
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

BX-5000 / BX-DIV5000

ISTR. BX-5000
BX-DIV5000
1

09-06-21 xme 628a
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Anta minima 450 mm
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BX-5000 SET4BX-5000 SET3
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1x(Optional)

Anta minima 450 mm
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HM=H-35
HF=H-35

Regolazione in altezza  con eccentrico 4 mm
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IL soft close (optional ) è doppio quindi fa apertura e chiusura
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SET 2SET 1 SET 3 SET 4 SET 5 SET 6

PER IL CALCOLO VETRO E TAGLIO BARRA CONSULTARE IL CATALOGO
FOR GLASS AND BAR CUT CALCULATION REFER TO THE CATALOGUE
FÜR DIE GLASBERECHNUNG UND PROFILSCHNITT SIEHE KATALOG

Illustrata vesione SET2, la sequenza montaggio è uguale per SET1, SET4, SET3, SET5, SET6 con l’aggiunta dei componenti a pag.7
Shown SET2 variation, the sequence for installation of SET1, SET4, SET3, SET5, SET6 is the same, with addictional components on page 7
Darstellung SET2 Version, Montagefolge für SET1, SET4, SET3, SET5, SET6 gleich mit zusätzlichen Komponenten siehe Seite 7

download video at:
https://www.youtube.com/
watch?v=342P8bmo-JE

5*8*OPTIONAL
BX-PF-01

OPTIONAL
B-136

1 2

xme 628f09-06-21

HM = H-35 (1965)

LM = LF = ( L+100 ) / 4
L = Vano

HF = H-35 (1965) con BX-PT-C58.

LF = LF - (aria variabile) *
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HM = H-35 (1965)

LM = LF = ( L+100 ) / 3
L = Vano

HF = H-35 (1965) con BX-PT-C58.

LF = LF - (aria variabile) *

L

xme 628e09-06-21

5*8*OPTIONAL
BX-PF-01

OPTIONAL
B-136

1 2

FIXED FIXED FIXED FIXED

BX-5000-C10 (2x)

BX-5000-C40 / C43 (1x)
BX-5000-C30 (2x)

BX-5000-C90 (2x)

BX-3150
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BX-5000 / BX-DIV5000

ISTR. BX-5000
BX-DIV5000
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A B

POSIZ. 1-2-3

1

2

3

BX-PF-01

O

P

B-136
V-2017 B-20

C

C-60

D

•	A - Posizionare il profilo inferiore portavetro sostenuto dagli appositi piedini nelle due 
estremità e nella zona centrale, quindi fissarlo momentaneamente con del nastro adesivo

•	B - Infilare la guida a terra nella sede del profilo, posizionarla e fissare il tutto con il 
silicone

•	A - Place the lower glass holding profile with the appropriate feet on the two ends and on 
the central area, then temporarily fix it with some tape

•	B - Insert the ground rail on the frame housing, place it and fix everything with silicon
•	A - Das Bodenprofil, welches von den Auflagern geführt wird, an beiden Enden 

vorübergehend mit Klebeband fixieren
•	B - In das Profil einsetzen, positionieren und mit Silikon fixieren

•	Fissaggio vetro fisso laterale con profili optional
•	O - Posizionare il profilo laterale di fissaggio in bolla quindi fissarlo
•	P - Infilare la guarnizione e successivamente il vetro
•	Placing the side fixed glass with OPTIONAL profiles
•	O - Place the side fixing profiles with bubble level and fix them.
•	P - Insert the gasket and then the glass
•	Seitenteile mit Profil fixieren (optional)
•	O - Profil seitlich ins Lot bringen und anbohren
•	P - Zuerst Dichtung dann das Glas einfügen

TIPI DI FISSAGGIO LATERALE OPTIONAL
KINDS OF OPTIONAL SIDE FIXING
MONTAGEARTEN SEITLICH OPTIONAL V

OPTIONAL: Profili a terra BX-PT-01 - Floor profiles BX-PT-01 - Bodenprofile BX-PT-01

•	Posizionare il vetro fisso laterale sul profilo portavetro, fissarlo in bolla e 
siliconare

•	Place the side fixed glasses on the holding glass profile, fix them with bubble 
level and silicon

•	Seitenteile auf Profil positionieren, ins Lot bringen und mit Silikon fixieren

C - Applicare il profilo di copertura nella zona dove non c'è il vetro fisso
D - Mettere il tappo di copertura C-60 nella parte iniziale del profilo a terra quindi siliconare
C - Apply the covering profiles in the areas which will not hold the fixed glass
D - Apply the endcap C-60 and fix with silicon
C - Abdeckungen dort anbringen, wo keine Seitenteile sind
D - Endkappe C-60 zwischen den Profilen positionieren und mit Silikon fixieren

BX-PF-01
Profilo fresato per incastro
Locking up milled profile
Profil mit Fräsung
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ISTR. BX-5000
BX-DIV5000
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•	Infilare gli stopper BX-5000-C30, gli attivatori Soft-close (optional) e le piastre di fissaggio per morsetti a muro 
BX-5000-C90  nella sede del binario.

•	Fissare i 2 agganci BX-5000-C90 a muro ed infilare i binari, poi avvitare i grani di tenuta.
•	Insert the BX-5000-C30 stoppers, the Soft-close activators (optional) and the fixing plates for wall clamps 

BX-5000-C90 in the tracks housing.
•	Fix the 2 BX-5000-C90 wall hooks and insert the track, then screw the sealing grub screws.
•	Stopper BX-5000-C30, Soft-close Aktivatoren und Befestigungsplatte für Wandhalten BX-5000-C90 in die 

Laufschiene einführen.
•	Die beiden Auflager BX-5000-C90 an der Wand fixieren, die Laufschienen einführen und mit Schrauben  

fixieren

ATTENZIONE:
Stabilire la posizione esatta fissando provvisoriamente il binario sul vetro
WARNING:
Determine the exact positions by temporarily fixing the tracks on the glasses
ACHTUNG:
Genaue Position beachten und vorübergehend die Schienen auf das Glas setzen

Smontare il blocchetto per avvitare le 2 viti a muro
Remove the block to fix the 2 screws into the wall
Entfernen Sie den Block, um die 2 Schrauben in die Wand zu 
befestigen

BX-5000-C10 (2x)

BX-5000-C40 / C43 (1x)
BX-5000-C30 (2x)

BX-5000-C90 (2x)

BX-3150

BX-5000-C30 (2x)

BX-5000-C90 DX BX-5000-C90 SX

BX-5000-C30 SX BX-5000-C30 DX

BX-5000-C90 

Fissare il binario ai morsetti laterali
Fix the rail to the lateral clamps
Befestigen Sie die Schiene an den Seitenklemmen

N.B.
Avvitare le 2 viti a muro
Fix the 2 screws into the wall 
Befestigen Sie die 2 Schrauben 
in die Wand
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•	Per set 3 e set 4 montare a vetro il supporto C-90 mediante la piastrina C-81
•	For set3 and set4 mount the clamp C-90 using glass connector plate C-81
•	Für Set 3 und Set 4 die C-90-Halterung mit der Platte C-81 befestigen

•	Fissare il vetro laterale con silicone
•	Fix the side panel with silicon
•	Seitenteil mit Silikon fixieren

•	Infilare le piastrine di fissaggio, gli stopper ed i Soft-close
    nella sede del binario
•	Insert the fixing plates, the stoppers and the Soft-close
    in the track profile
•	Setzen Sie die Befestigungsplatten, die Stopper und den 
    Soft-Close in den Laufschiene ein

BX-5000-C81

Attivatori soft-close optional
Optional soft-close activators 
Optionale Soft-close Aktivatoren 

2mm
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•	Montare i carrelli C-10 sul vetro mobile ed avvitare
•	Assembly the C-10 carriages on the sliding glass and screw
•	Die Rollen C-10 an der Schiebetür montieren und anschrauben

•	Regolare e fissare attivatore Soft-close sulla pinza
•	Adjust and fix the Soft-close activator on the clamp
•	Einstellen und Befestigen Soft-close Mitnehmer

•	Appendere l’anta al binario
•	Hang the door to the track
•	Tür in die Führungsschiene einhängen

ATTENZIONE:
Infilare l'anta nella guida a terra
WARNING:
Insert the door on the ground rail
ACHTUNG:
Glastür in die Bodenführung einsetzen

xme 628g02-05-2022

MONTARE SOFT-CLOSE PRECARICATO COME DA FIGURA

FASE 1 CHIUSURA:
REGOLARE IL SOFT-CLOSE IN MODO CHE LA PINZA DELL'ANTA
VADA IN BATTUTA CONTRO LO STOPPER
LASCIANDO 2 - 3mm DI CORSA AL GANGIO DEL SOFT-CLOSE

2 / 3 mm

FASE 2 APERTURA:
REGOLARE IL SOFT-CLOSE IN MODO CHE LA PINZA DELL'ANTA

VADA IN BATTUTA CONTRO LO STOPPER
LASCIANDO 2 - 3mm DI CORSA AL GANGIO DEL SOFT-CLOSE

2 / 3 mm

SCHEMA REGOLAZIONE ATTIVATORE SOFT-CLOSE IN CHIUSURA ANTA

SCHEMA REGOLAZIONE ATTIVATORE SOFT-CLOSE IN APERTURA ANTA

xme 628g02-05-2022

CHIAVE DA 2

CH 2

Soft-close BX-5006 optional 

3 mm

4 mm

2,5 mm
M4x16

2,5 mm
M4x16

M6 x 20

4 mm

10 Nm

•	Applicare del grasso nella svasatura dei fori delle pinze prima di 
stringere le viti, altrimenti il serraggio non verrà eseguito correttamente

•	Please apply a drop of grease in the countersunk hole of the clamps, for 
a guaranteed tighting of the screws

•	Bitte tragen Sie ein wenig Fett in die Senkbohrung der Klemmen auf, 
damit die Schrauben garantiert fest sitzen
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Regolare l’altezza dell’anta tramite l’eccentrico delle ruote portanti.
Adjust the door haight through the cam fixing of the bearing wheels. 
Höhenverstellung der Tür durch Nocken an den Rollen.

REGOLAZIONE SOFT-CLOSE BX-5006 OPTIONAL
ADJUSTMENT SOFT-CLOSE BX-5006 OPTIONAL - EINSTELLUNG DER SOFT-CLOSE BX-5006 OPTIONAL

Precaricare gli ammortizzatori
Move the soft-close pins in loaded position
Positioneren soft-close Mitnehmer in der gespannten Position

1)
Regolare l’antisgancio
Adjust the antijump
Aushebeschutz einstellen

2)
Bloccare grano laterale
Fix the lateral screw
Befestigen Sie den seitlichen 
Gewindestift

0,5 - 1mm Aria - Gap - Spalt

2mm
1,5 mm

4mm 13mm

vite M4x20
grano M3x5

Regolare la posizione dell’ammortizzatore e dello stopper in base alla
larghezza del vano. 
Adjust the position of the soft-close mechanism according to the 
opening width
Selbsteinzug und Stopper nach Lichterbreite einstellen

Chiusura - Closing - Schließung

Apertura - Opening - Öffnung
N.B: Lo stopper deve fermare l’anta prima della fine della corsa 
dell’ammortizzatore, montarlo in modo che l’anta, in posizione di apertura o in
posizione di chiusura, appoggi sullo stopper.

The stopper must stop the door before the end of the soft-close movement.
Adjust the stopper so that the door touches it in opening and closing situation.
ZU BEACHTEN:  der Stopper muss die Bewegung der Tür beenden 
nachdem der Selbsteinzung betätigt wurde,  so montieren, dass die offene als 
auch die geschlossene Tür den Stopper berührt.
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0,5 - 1mm Aria - Gap - Spalt

Regolare la posizione dell’ammortizzatore e dello stopper in base alla
larghezza del vano. 
Adjust the position of the soft-close mechanism according to the 
opening width
Selbsteinzug und Stopper nach Lichterbreite einstellen

N.B: Lo stopper deve fermare l’anta prima della fine della corsa 
dell’ammortizzatore, montarlo in modo che l’anta, in posizione di apertura o in
posizione di chiusura, appoggi sullo stopper.

The stopper must stop the door before the end of the soft-close movement.
Adjust the stopper so that the door touches it in opening and closing situation.
ZU BEACHTEN:  der Stopper muss die Bewegung der Tür beenden 
nachdem der Selbsteinzung betätigt wurde,  so montieren, dass die offene als 
auch die geschlossene Tür den Stopper berührt.

•	Regolare lo stopper
•	Adjust the stopper
•	Stopper einstellen

•	Fissare il profilo chiusura sede vetro fisso con silicone
•	Assemble cover profile for fixed glass channel with silicone
•	Sichtschutzprofil mit Silikon befestigen

•	Fissare la veletta con le apposite clip.
•	Assemble cover profile with delivered clips.
•	Abdeckung mit den entsprechenden clip.

SET 1 SET 3 - SET 4

•	Connettore ad angolo per binario
•	Corner connector for track profile
•	Winkelverbinder Laufschiene

BX-5000-C20 (1x)

27-09-17 Pag.01 xme 512a

1x(Optional)

1x(Optional)

1x(Optional)

1x(Optional)
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•	Piastrina attacco a vetro 
•	Plate glass connector
•	Platte Glashalter

BX-5000-C81 (1x)
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BX-DIV5000 versione ante intelaiate / framed panels / gerahmte Flügel

COMPOSIZIONE ANTE E PROFILI 
PANELS' LAYOUT AND PROFILES - FLÜGEL LAYOUT UND PROFILE 

Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

xme 632p15-07-21

  Anta scorrevole
SET 1

Anta �ssa Anta scorrevole
SET 2-3-4-6

Anta �ssa laterale
SET 3-4

Anta scorrevole
SET 5-6

A B C D E

Doccia BX-0000

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

FIL-203
OPTIONAL

A A
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Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

xme 632p15-07-21

  Anta scorrevole
SET 1

Anta �ssa Anta scorrevole
SET 2-3-4-6

Anta �ssa laterale
SET 3-4

Anta scorrevole
SET 5-6

A B C D E

Doccia BX-0000

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

FIL-203
OPTIONAL

A A
BB B

C
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CD

D

B
CD
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B
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B

C
E

B

Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

xme 632p15-07-21

  Anta scorrevole
SET 1

Anta �ssa Anta scorrevole
SET 2-3-4-6

Anta �ssa laterale
SET 3-4

Anta scorrevole
SET 5-6

A B C D E

Doccia BX-0000

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

FIL-203
OPTIONAL

A A
BB B

C
B

CD

D

B
CD
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B

C
E

B

Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

xme 632p15-07-21

  Anta scorrevole
SET 1

Anta �ssa Anta scorrevole
SET 2-3-4-6

Anta �ssa laterale
SET 3-4

Anta scorrevole
SET 5-6

A B C D E

Doccia BX-0000

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

FIL-203
OPTIONAL

A A
BB B

C
B

CD

D

B
CD

B

B
E

B

C
E

B

Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

xme 632p15-07-21

  Anta scorrevole
SET 1

Anta �ssa Anta scorrevole
SET 2-3-4-6

Anta �ssa laterale
SET 3-4

Anta scorrevole
SET 5-6

A B C D E

Doccia BX-0000

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

FIL-203
OPTIONAL

A A
BB B

C
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D

B
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B
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Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

xme 632p15-07-21

  Anta scorrevole
SET 1

Anta �ssa Anta scorrevole
SET 2-3-4-6

Anta �ssa laterale
SET 3-4

Anta scorrevole
SET 5-6

A B C D E

Doccia BX-0000

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

FIL-203
OPTIONAL

A A
BB B

C
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B
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B
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C
E
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SET 1

SET 4

SET 2

SET 5

SET 3

SET 6

Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

xme 632p15-07-21

  Anta scorrevole
SET 1

Anta �ssa Anta scorrevole
SET 2-3-4-6

Anta �ssa laterale
SET 3-4

Anta scorrevole
SET 5-6

A B C D E

Doccia BX-0000

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

FIL-203
OPTIONAL

A A
BB B

C
B

CD

D

B
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B

B
E

B

C
E

B

Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

xme 632p15-07-21

  Anta scorrevole
SET 1

Anta �ssa Anta scorrevole
SET 2-3-4-6

Anta �ssa laterale
SET 3-4

Anta scorrevole
SET 5-6

A B C D E

Doccia BX-0000

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

FIL-203
OPTIONAL

A A
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Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

xme 632p15-07-21

  Anta scorrevole
SET 1

Anta �ssa Anta scorrevole
SET 2-3-4-6

Anta �ssa laterale
SET 3-4

Anta scorrevole
SET 5-6

A B C D E

Doccia BX-0000

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

FIL-203
OPTIONAL

A A
BB B

C
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B
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BX-PT-01 set 1 

BX-PT-01 set 4 

BX-PT-01 set 2 

BX-PT-01 set 5 

BX-PT-01 set 3 

BX-PT-01 set 6 

Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

xme 632p15-07-21

  Anta scorrevole
SET 1

Anta �ssa Anta scorrevole
SET 2-3-4-6

Anta �ssa laterale
SET 3-4

Anta scorrevole
SET 5-6

A B C D E

Doccia BX-0000

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

FIL-203
OPTIONAL

A A
BB B

C
B

CD

D

B
CD

B

B
E

B

C
E

B

BX-DIV-550 (x2) 

BX-DIV-550 BX-DIV-550 

Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

xme 632p15-07-21

  Anta scorrevole
SET 1

Anta �ssa Anta scorrevole
SET 2-3-4-6

Anta �ssa laterale
SET 3-4

Anta scorrevole
SET 5-6

A B C D E

Doccia BX-0000

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

FIL-203
OPTIONAL

A A
BB B

C
B

CD

D

B
CD

B

B
E

B

C
E

B

BX-DIV-550 

Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra Pro�li a terra

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

xme 632p15-07-21

  Anta scorrevole
SET 1

Anta �ssa Anta scorrevole
SET 2-3-4-6

Anta �ssa laterale
SET 3-4

Anta scorrevole
SET 5-6

A B C D E

Doccia BX-0000

 SET 1  SET 2  SET 3  SET 4  SET 5  SET 6

FIL-203
OPTIONAL

A A
BB B

C
B

CD

D

B
CD

B

B
E

B

C
E

B

BX-DIV-550 

BX-DIV-550 (x2) 

SX DX

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tür und berechnen Sie automatisch die 
Querprofile
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BX-DIV-ANT-A-DX
BX-DIV-ANT-A-SX 
ANTA SCORREVOLE A
SLIDING PANEL A 
SCHIEBETÜR A 

BX-DIV-ANT-D 
ANTA FISSA LATERALE D
FLATERAL FIXED PANEL D 
SEITENTEIL D

BX-DIV-ANT-B
ANTA FISSA B
FIXED PANEL B 
SEITENTEIL B 

BX-DIV-ANT-E 
ANTA SCORREVOLE E
SLIDING PANEL E 
SCHIEBETÜR E

BX-DIV-ANT-C 
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•	 Siliconare i profili
•	 Glue profiles with Silicone
•	 Profile mit Silikon Kleben  

BX-DIV-519

PROFILO A TERRA E A PARETE
FLOOR AND WALL PROFILE 
BODEN UND WANDPROFIL 

BX-PT-C58


